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JAVASLATOK

A Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság  felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele az alábbi javaslatokat:

– tekintettel 2010. október 21-i állásfoglalására az Unió Latin-Amerikával fenntartott 
kereskedelmi kapcsolatairól1, 2007. május 23-i állásfoglalására az EU „segély a 
kereskedelemért” programjáról, 2006. április 27-i állásfoglalására az Európai Unió és 
Latin-Amerika közötti megerősített partnerségről2, 2006. június 1-jei állásfoglalására a 
kereskedelemről és a szegénységről (a kereskedelmi politikák meghatározása a 
kereskedelemnek a szegénység enyhítéséhez való legnagyobb mértékű hozzájárulása 
érdekében)3, 2012. június 12-i állásfoglalására a Latin-Amerikával folytatott új fejlesztési 
együttműködés megállapításáról,

– tekintettel az Euro–Latin-amerikai Parlamenti Közgyűlésnek (EuroLat) az Európai Unió 
és Latin-Amerika közötti kereskedelmi kapcsolatok perspektíváiról szóló, 2011. május 19-
i állásfoglalására,

– tekintettel az Európa 2020 stratégia keretében kialakítandó új európai 
kereskedelempolitikáról szóló, 2011. szeptember 27-i állásfoglalására, a nemzetközi 
kereskedelmi megállapodásokban az emberi jogokról, valamint a szociális és 
környezetvédelmi normákról szóló, 2010. november 25-i állásfoglalására, a nemzetközi 
kereskedelmi megállapodásokban a vállalati társadalmi felelősségvállalásról szóló, 2010. 
november 25-i állásfoglalására és az európai kis- és középvállalkozások nemzetközi 
kereskedelemben betöltött szerepének megerősítéséről szóló, 2009. február 5-i 
állásfoglalására,

– tekintettel az Európai Unió, Latin-Amerika és a Karib-térség állam- és kormányfőinek Rio 
de Janeiróban (1999. június 28–29.), Madridban (2002. május 17–18.), Guadalajarában 
(2004. május 28–29.), Bécsben (2006. május 12–13.), Limában (2008. május 16–17.) és 
Madridban (2010. május 17–18.) megtartott hat csúcstalálkozójának nyilatkozataira,

– tekintettel az Európai Parlament által a Tanácshoz intézett, az egyrészről az Európai Unió 
és tagállamai, másrészről a közép-amerikai országok közti társulási megállapodásra 
vonatkozó tárgyalási felhatalmazásról szóló ajánlásra,

– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Közép-Amerika 
közötti társulási megállapodás kereskedelemről szóló fejezetére,

A. mivel az Európai Unió és Közép-Amerika közötti társulási megállapodás jelentős 
precedenst teremt, tekintve, hogy a Lisszaboni Szerződés hatályba lépése óta az első 
biregionális társulási megállapodás, amelyet az EU aláírt;

B. mivel a 2010. májusi, madridi csúcstalálkozó eredményeként újraindult minden olyan 
kereskedelmi tárgyalás, amely az elmúlt néhány évben már holtponton állt, lezárva ezzel 

                                               
1 HL C 12. E, 2011.1.15., 245. o.
2 HL C 296. E, 2006.12.6, 123. o.
3 HL C 298. E, 2006.12.8., 261. o.
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az e társulási megállapodásról folytatott tárgyalásokat, melyet a jogi felülvizsgálatot 
követően 2011. március 22-én parafáltak, és 2012. június 29-én, Tegucigalpában írtak alá,

C. mivel a társulási megállapodás megfelel az Unió azon célkitűzésének, hogy a 
kereskedelem révén mozdítja elő a regionális integrációt, ami a Bizottság „Kereskedelem, 
növekedés és globális ügyek” című közleményében is szerepel, és az Európa 2020 
stratégiával összhangban a versenyképesség, a fejlődés és a munkahelyteremtés 
motorjának tekinti a kereskedelmet;

D. mivel a társulási megállapodás kereskedelmi részének nagysága minőségileg és 
mennyiségileg is kibővíti a szabadkereskedelmi övezet előnyeiből részesülő áruk és 
szolgáltatások körét, továbbá olyan keretet teremt a jogbiztonság szempontjából, amely 
ösztönzi az áruk, szolgáltatások és beruházások áramlását;

E. mivel az előrejelzések szerint a társulási megállapodás kereskedelmi pillére ágazatonként 
megkönnyíti a vámtarifák aszimmetrikus alapon történő, azonnali vagy fokozatos 
csökkentését egy stabil és kiszámítható rendszeren alapuló biregionális 
szabadkereskedelmi övezet létrehozásának céljából, ami előmozdítaná a termelő 
beruházásokat, a közép-amerikai régió mélyebb beágyazódását a világkereskedelembe, az 
erőforrások hatékony felhasználását és a versenyképesség növekedését;

F. mivel a társulási megállapodás egyik fő célkitűzése, hogy hozzájáruljon Közép-Amerika 
nagyobb fokú regionális integrációjához és stabilitásához, ami sikerülni is fog, 
amennyiben a részes országok egyértelmű politikai akaratról tesznek tanúbizonyságot, és 
elkötelezik magukat a nehézségek leküzdése és az integráció területén történő előrelépés 
mellett (Panamát is beleértve), hatékony, egyenértékű és megfelelő intézkedéseket 
fogadva el a kölcsönös előnyökkel járó szinergiák kialakítására és a társulási 
megállapodásban foglaltak megerősítésére, hozzájárulva ezzel a gazdasági, politikai és 
társadalmi fejlődéshez;

G. mivel a jogbiztonság megerősítésére szolgáló keret kialakítása mindkét fél számára 
pozitív hatással jár, ösztönzi a kereskedelem és a beruházások volumenének növekedését, 
valamint az ágazati és földrajzi diverzifikációt; mivel az Unió számára a leginkább 
kézzelfogható előny a vámok fokozatos csökkenéséből vagy megszűnéséből eredő 
megtakarítás, illetve a stabil keretben és kölcsönös bizalmi légkörben zajló kereskedelem 
és beruházás könnyebbé válása lesz, kiemelve, hogy mindkét régió kötelezettséget vállalt 
a nemzetközi normák, különösen a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) és a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet (ILO) normáinak tiszteletben tartására; mivel Közép-Amerika 
számára ez nagyobb nemzetközi jelenlétet, egy stabil piaccal való stratégiai partnerséget 
és a diverzifikáció lehetőségét, továbbá hosszú távon produktív beruházások vonzását 
jelenti; 

H. mivel a társulási megállapodás aszimmetrikus jellege többek között a két régió számára 
különböző átmeneti időszakok megállapításában nyilvánul meg, lehetővé téve, hogy a 
termelői struktúrákat hozzáigazítsák a megállapodás végrehajtásából eredő új gazdasági és 
kereskedelmi valósághoz;

I. mivel a demokratikus elvek és az alapvető emberi jogok, valamint a jogállamiság 
tiszteletben tartása megerősíti mindkét fél hazai és nemzetközi politikáit; mivel hangsúlyt 
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kap a fenntartható és kiegyensúlyozott, a felek közötti és a partnerrégiókon belüli 
különbségeket csökkentő fejlődés célkitűzésével összeegyeztethető, a „Fenntartható 
kereskedelemmel és fejlődéssel” foglalkozó külön cím felvételének fontossága, utalva a 
munkaügyi, környezetvédelmi és kormányzással kapcsolatos nemzetközi normákra és 
megállapodásokra, ily módon szilárdítva meg a későbbi tárgyalások egy jelentős 
precedensét; mivel a várakozások szerint a kereskedelem előmozdítja a gazdasági 
fejlődést, a zöld növekedést és a társadalmi kohéziót; mivel üdvözlendő az olyan 
intézményi és nyomon követési mechanizmusok felvétele, mint a kereskedelmi és 
fenntartható fejlődési bizottság, valamint a civil társadalmi párbeszéd fórum;

J. mivel kiemelten kezelik a két régió azon kötelezettségvállalását, hogy a földrajzi 
árujelzőket és a szellemitulajdon-jogokat a nemzetközi normáknak megfelelően 
tiszteletben tartják;

K. mivel a Közép-Amerikához tartozó valamennyi állam részesül az általános 
preferenciarendszer (GSP +) előnyeiből, melynek alkalmazása azonban 2013. december 
31-én megszűnik; mivel az új általános preferenciarendszer kivétel nélkül kizárja majd a 
Világbank meghatározása szerint a közepes jövedelmű országok felső sávjába tartozó 
valamennyi országot, ami azt jelenti, hogy Costa Rica és Panama elveszti jogát arra, hogy 
részesüljön e rendszer előnyeiből; mivel az általános preferenciarendszer egyoldalú, 
ideiglenes, felülvizsgálható és a termékek szűkebb körére vonatkozik, továbbá kizárja a 
mezőgazdasági termékek jelentős részét, mivel a társulási megállapodás javítja 
valamennyi közép-amerikai állam kereskedelmi pozícióját, mivel új, átfogóbb, 
biztonságosabb és kölcsönösen előnyös jogi keretet határoz meg; mivel üdvözli, hogy ez 
az új rendszer lehetővé teszi a liberalizációt az áruk és szolgáltatások cseréje, a 
közbeszerzés, valamint a beruházások előmozdítása terén, továbbá mivel fokozott 
kötelezettségvállalásról van szó, annak a szegénység és a kirekesztés elleni küzdelem 
erősítésére, valamint a millenniumi fejlesztési célok megvalósítására kell irányulnia, 
valamint az emberi jogok és a szociális, munkaügyi és környezetvédelmi téren létező 
nemzetközi normák tiszteletben tartása terén elért eredményekre;

1. kéri a Tanácsot és a Bizottságot, hogy vegyék figyelembe a következő ajánlásokat:

i. könnyítsék meg a társulási megállapodás eljárását, ratifikálását és megkötését;

ii. járuljanak hozzá a két régió közötti gazdasági és kereskedelmi kapcsolatok élénkítéséhez 
és megerősítéséhez, valamint a termelési hálózatok integrálásához azzal a céllal, hogy a 
társulási megállapodás alkalmazásával az előnyöket maximalizálni lehessen, és elő 
lehessen mozdítani a kiegyensúlyozott és fenntartható fejlődést, amely új gazdasági, 
kereskedelmi és beruházási lehetőségek megjelenéséhez vezet, és lehetővé teszi Közép-
Amerika fokozottabb belső és külső integrációját a nemzetközi kereskedelmi struktúrába;

iii. gondoskodjanak a társulási megállapodásban foglalt feltételek teljesítéséről, a lehető 
legnagyobb fokú szinergiákra törekedve a két régió között, ugyanakkor nem sértve az 
általános érdekeket – többek között a földrajzi árujelzők és a szellemitulajdon-jogok 
területén –, sem az EU gazdasági és kereskedelmi prioritásait;

iv. megfelelő technikai és pénzügyi eszközökkel ösztönözzék az együttműködést a két régió 
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stratégiai ágazataiban, különösen a kereskedelem és a fenntartható fejlődés, valamint a 
tudományos és műszaki fejlődés területén, például az intézményi kapacitást, a 
szabályozási harmonizációt, a vámügyi és statisztikai eljárásokat, a szellemi tulajdont, a 
szolgáltatásnyújtást, a közbeszerzést, az elektronikus kereskedelmet, az ipari fejlődést, az 
erőforrások fenntartható kezelését, az egészségügyi és növény-egészségügyi normákat, a 
kkv-k és a diverzifikáció támogatását illetően; ismerjék el a modernizáció és a 
technológiai innováció jelentőségét, és ezek megvalósításának eszközeként használják ki a 
társulási megállapodást;

v. szervezzék meg és segítsék elő az évente megrendezésre kerülő, biregionális civil 
társadalmi párbeszéd fórumát; kérjék fel a magánszektort és a civil társadalmat, hogy a 
vállalatok társadalmi felelősségvállalásával foglalkozó politika révén vállaljanak szerepet, 
ami akadálymentes kapcsolatot eredményezne a két fél között, és magasabb szintű 
fenntartható gazdasági fejlődést eredményezne Közép-Amerikában, előmozdítva a 
társadalmi kohéziót, a szegénység és a kirekesztés elleni küzdelmet, megvalósítva a 
millenniumi fejlesztési célokat és a gazdasági növekedést, továbbá garantálva a szociális, 
környezetvédelmi és munkaügyi normák tiszteletben tartását, valamint a természeti 
erőforrások, különösen a talaj és a víz hatékony és eredményes kezelését;

vi. mozdítsák elő a két régió szereplői között a társulási megállapodás megismertetését célzó 
fellépéseket, és mozdítsák elő kereskedelmi vásárok szervezését mindkét régióban, hogy 
lehetőségeket teremtsenek a kapcsolatfelvételre és az együttműködési megállapodásokra, 
különösen a kkv-k között;

vii. kérjék fel az Európai Uniót és a közép-amerikai államokat, hogy figyelmesen kövessék 
nyomon a bányászati tevékenységeket, és különösen azok környezetre és a helyi lakosság 
foglalkoztatási helyzetére gyakorolt hatását a régióban;

viii. támogassák hozzáadott értékkel rendelkező versenyképességi termelési központok 
létrehozását Közép-Amerikában; javasolja regionális kereskedelmi akadémiák felállítását 
mind a latin-amerikai régióban, mind az uniós tagállamokban, ahol a mezőgazdasági 
termékek, áruk és szolgáltatások partnerrégióval folytatott kereskedelmének 
előfeltételeiről tartott képzéseken keresztül a kkv-k kapacitásépítése folyna;

ix. gondoskodjanak a társulási megállapodás megfelelő végrehajtásáról, külön figyelmet 
fordítva a Parlament által e jelentésben kiemelt pontokra és a társulási megállapodás 
végrehajtásáról szóló rendeletben előírtakra, továbbá támogassák a társulás parlamenti 
bizottságának tevékenységét, amelyben – tekintettel a társulási megállapodás jelentős és 
összetett kereskedelmi és gazdasági rendelkezéseire – arányosan részt kell venniük a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság tagjainak, hogy szorosan nyomon követhessék a 
megállapodás vonatkozó rendelkezéseinek végrehajtását.
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